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INTRODUZIONE
MISURE DI SICUREZZA �

Le	“MISURE	DI	SICUREZZA„	indicate	in	questo	manuale	contengono	informazioni	importanti	riguardanti	la	vostra	 y
sicurezza.	Assicurarsi	di	osservarli	correttamente.
Per	i	dettagli	sui	metodi	d’operazione,	riferirsi	al	manuale.	 y
Si	prega	di	segnalare	all’utente	di	conservare	questo	manuale	a	portata	di	mano	per	un	futuro	impiego	dell’attrez- y
zatura,	come	ad	esempio,	in	caso	di	cambiamento	di	posto	o	riparazione	dell’attrezzatura.

AVVERTIMENTO

Questo	segnale	indica	i	
metodi	che	se	male	eseguiti,	
potrebbero	causare	la	morte	
o	provocare	serie	ferite	
all’utente.

In	caso	di	funzionamento	incorretto	(odore	di	 y
bruciatura,	ecc.),	arrestare	immediatamente	il	fun-
zionamento	dell’attrezzatura,	spegnere	l’interrut-
tore	elettrico	e	consultare	il	personale	di	servizio	
autorizzato.

Nel	caso	in	cui	un	qualsiasi	cavo	fosse	danneg- y
giato,	non	provvedete	voi	stessi	alla	riparazione	
ne	ad	eventuali	modifiche.	Contattare	un	centro	
assistenza	autorizzato.	Un	lavoro	mal	eseguito	
potrebbe	causare	una	scarica	elettrica	o	un	incen-
dio.

Si	raccomanda	di	consultare	un	tecnico	del	servi- y
zio	assistenza	autorizzato	anche	per	la	rimozione	
e	per	l’installazione	di	questa	attrezzatura	in	altro	
luogo.	

Non	toccare	l’attrezzatura	con	le	mani	bagnate.	Si	 y
può	causare	una	scarica	elettrica.

Qualora	dei	bambini	si	avvicinassero	a	questa	 y
attrezzatura	,	adottare	delle	misure	preventive	
affinché	essi	non	possano	toccarla.

Non	provvedete	voi	stessi	alla	riparazione	ne	ad	 y
eventuali	modifiche	dell’attrezzatura.	Si	potrebbe	
verificare	un	incidente	o	un	problema	di	funziona-
mento	dell’attrezzatura.

Non	utilizzate	gas	infiammabile,	ecc.	vicino	a	que- y
sta	attrezzatura.	Si	potrebbe	sprigionare	del	gas	e	
causare	un	incendio.

ATTENZIONE

Questo	segnale	significa	
che	i	metodi	di	utilizzo	male	
applicati,	potrebbero	provo-
care	ferite	all’utente	o	danni	
alla	proprietà.

Non	mettere	dei	recipienti	che	contengono	un	 y
liquido	su	questa	unità.	Agire	in	tal	modo	causerà	
un	riscaldamento	dell’attrezzatura,	un’incendio	od	
una	scarica	elettrica.

Non	esporre	questa	unità	direttamente	all’acqua.	 y
Si	può	causare	un	problema,	una	scarica	elettrica	
o	il	riscaldamento	dell’attrezzatura.

Eliminare	con	cura	i	materiali	d’imballaggio.	Strap- y
pare	e	buttare	via	i	sacchetti	di	plastica		in	modo	
che	i	bambini	non	possano	giocarci.	C’è	rischio	di	
soffocamento.

Non	installate	dispositivi	elettrici	ad	una	distanza	 y
inferiore	ad	1	metro	dall’attrezzatura.	Ne	risul-
terebbe	un	cattivo	funzionamento	con	relativi	
problemi.

Non	avvicinate	l’attrezzatura	a	del	fuoco	ne	instal- y
lare	dispositivi	di	riscaldamento	nelle	sue	vicinan-
ze,	si	potrebbero	verificare	dei	problemi.

Non	toccare	gli	interruttori	con	degli	oggetti	ta- y
glienti.	Si	può	causare	una	ferita,	un	problema	od	
una	scarica	elettrica	dell’attrezzatura.

Questo	dispositivo	non	è	indicato	per	l’utilizzo	da	 y
parte	di	persone	(inclusi	i	bambini),	con	ridotte	ca-
pacità	fisiche,	sensoriali	o	mentali,	o	mancanza	di	
esperienza	e	conoscenza,	a	meno	che	non	ven-
gano	controllate	o	istruite	all’uso	del	dispositivo,	
da	una	persona	responsabile	per	la	loro	sicurez-
za.	I	bambini	devono	essere	controllati	in	modo	
che	non	vengano	a	contatto	con	il	dispositivo.
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GENERALITÀ SUL SISTEMA �

Terminologia1 

•	Termini	relativi	al	dispositivo	di	controllo

Cavo	di	trasmissione
Gruppo Sistema

Unità interna

Telecomando centrale Telecomando	standard

Cavo	di	telecomando

Sistema	refrigerante

Gruppo	R.C.

Unità	esterna

A Gruppo	R.C.	(R.C.	Group):
Questo	rappresenta	il	gruppo	di	unità	interne	che	sono	state	collegate	ad	un	
cavo	di	telecomando,	o	unità	interna	semplice.

B Gruppo	(Group):
Complesso	per	controllare	collettivamente	uno	o	diversi	Gruppi	R.C.

C Sistema	refrigerante:
È	un	sistema	che	si	compone	di	unità	interne,	di	un’unità	esterna	oltre	a	quelle	
dell’attrezzatura	di	controllo	corrispondenti.	Tutte	le	unità	e	l’attrezzatura	sono	
collegate	ai	condotti	con	lo	stesso	refrigerante.

D Sistema:
Rappresenta	l’insieme	delle	unità	interne,	dell’unità	esterna	come	quelle	
dell’attrezzatura	di	controllo	corrispondente	(telecomando	centrale,	telecoman-
di	standard)	che	sono	collegati	con	lo	stesso	cavo	di	trasmissione.

*Questo	telecomando	centrale	è	utilizzato	per	il	sistema	di	rete	VRF	V-II.
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E Telecomando centrale:
Il	telecomando	centrale	è	un	telecomando	che	permette	un	controllo	centra-
lizzato	delle	unità	interne	multiple.	Un	telecomando	centrale	può	controllare	
l’operazione	delle	unità	interne	e	dei	temporizzatori	in	tre	unità:	Tutti	(All),	
Gruppo	(Group)	ed	Individuale	(Individual).	D’altra	parte,	un	telecomando	
centrale	può	controllare	fino	a	100	unità	interne	e	16	gruppi.

F Telecomando	standard:
Il	telecomando	standard	è	un	dispositivo	che	controlla	le	unità	interne	formate	
in	Gruppi	R.C.	Ci	sono	quattro	tipi	di	telecomando	standard,	cioè	telecomando	
cablato,	telecomando	senza	filo,	telecomando	singolo	e	telecomando	a	com-
mutatore	esterno.

•	Termini	relativi	agli	indirizzi

00 00 0 00 01 1 00 02 2 00 03 0 0013 0 0014 1 0015 0

00

Indirizzo	del	sistema	
refrigerante

Indirizzo	di	
gruppo	di	
telecomandi

Indirizzo	dell’unità	interna

Indirizzo	di	telecomando

G Indirizzo	di	telecomando	(0-15):
Rappresenta	l’identificazione	(ID)	attribuita	separatamente	alle	unità	interne	
che	costituiscono	ogni	Gruppo	R.C.	ed	essa	è	utilizzata	per	il	controllo.

H Indirizzo	dell’unità	interna	(00	-	63):
Rappresenta	l’identificazione	(ID)	attribuita	separatamente	ad	ogni	unità	inter-
na	ed	è	utilizzata	per	il	controllo.

I Indirizzo	del	sistema	refrigerante	(0	-	99):
Rappresenta	l’identificazione	(ID)	attribuita	separatamente	ad	ogni	sistema	
refrigerante	ed	è	utilizzata	per	il	controllo.

J Indirizzo	di	gruppo	di	telecomandi:
L’indirizzo	di	gruppo	di	telecomando	(indirizzo	di	gruppo	R.C.)	si	compone	
dell’indirizzo	di	telecomando	“0”,	dell’indirizzo	del	sistema	refrigerante	e	dell’in-
dirizzo	d’unità	interna.
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Unità di comando2 

Le	unità	che	possono	essere	controllate	dal	dispositivo	di	telecomando	centrale	hanno	la	composizione	rappre-
sentata	sulla	figura	illustrata	di	seguito.

11 22
Sistema	refri-
gerante

Sistema

Gruppo	R.C. Gruppo

Unità	esterna Unità interna

Cavo	di	trasmissione

Telecomando 
centrale

Cavo	di	telecomando

Telecomando	stan-
dard

1 Gruppo	R.C. 
(R.C.	Group)

Gruppo	delle	unità	interne	collegate	dal	cavo	di	telecoman-
do	del	telecomando	standard.	Questo	gruppo	opera	nelle	
stesse	condizioni	sulla	base	dei	comandi	provenienti	dal	
telecomando	standard.

2 Gruppo 
(Group)

Il	gruppo	è	formato	da	un	Gruppo	R.C.	di	1	o	più	unità.	
Ogni	gruppo	può	essere	controllato	da	un	telecomando	
centrale.
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Configurazione	della	password3 

Il	tipo	e	le	relazioni	della	password	che	possono	essere	impostate	in	questo	controllore	sono	le	seguenti:

Modo di monitor
-	Tutti
-	Gruppo
- Dettagli

Menu	Regolazione 
(Setup	Menu)

Regolazione	di	ope-
razione	 

(Operation	setting)
P.W.1

P.W.1 P.W.2

P.W.1

Regolazione	control-
lore centrale (Central	
Controller	Setting)

Regolazione	dell’in-
stallatore	 

(Installer	Setting)

Regolazione	speciale	
dell’unità	interna	(Indoor	
Unit	Special	Setting)

P.W.1 :	Password	amministratore	......	Vedi	par.	3-3-5.
P.W.2	:	Password	installatore	......	Vedi	par.	3-2-9.
•Quando	P.W.2	viene	inserito	mentre	viene	richiesto	P.W.1,	la	password	viene	cancellata.

Descrizione del display LCD e dei tasti4 

Titolo	schermata	di	
display Display	LCD Display	data/ora

Display	di	stato	

Tasti	funzione	(F1-5)

Lampada	LED

Guida	tasti	funzione

Guida	tasti	operazione
In	questo	manuale	di	operazione,	i	tasti	di	operazione	ven-
gono	descritti	adoperando	illustrazioni	come	quella	riportata	
sotto.	
Tasto	[FRECCIA] [ ]	Tasto
Tasto	[MENU] [ ]	Tasto
Tasto	[OK] [ ]	Tasto
Tasto	[CANCELLA] [ ]	Tasto

Tasto	[FRECCIA]
Tasti	operazione

Tasto	[MENU]
Tasto	[OK]
Tasto	[CANCELLA]
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INIZIALIZZAZIONE
METODO D’INIZIALIZZAZIONE �
Dopo	avere	completato	il	lavoro	d’installazione	del	telecomando	centrale,	effettuare	l’inizializzazione	mediante	
le	procedure	seguenti	prima	di	utilizzare	il	sistema.

Messa	sotto	tensione

Regolazione	della	data

Regolazione	
dell’installatore

Fine	dell’inizializzazione

Inizio	operazione	La	preparazione	è	completata.

3-2-3 Regolazione della lingua .......................................................... 17
Regolare	sempre	le	voci	indicate	di	seguito.

3-3-2 Regolazione della data ............................................................. 24
3-3-2-1	 Regolazione	data	e	ora ..................................................................................24

Regolare	sempre	le	voci	indicate	di	seguito.

Regolazione	della	lingua

Regolare	sempre	le	voci	indicate	di	seguito.

3-2-2 Regolazione indirizzo del controllore centrale ...................... 16
3-2-4 Regolazione unità interna ........................................................ 17
3-2-4-1	 	Registrazione	delle	unità	interne	nell’ordine	degli	indirizzi	del	sistema	refrige-

rante ...............................................................................................................18
3-2-4-2	 Registrazione	delle	unità	interne	in	ordine	di	operazione ..............................19
3-2-4-3	 Registrazione	manuale	delle	unità	interne ....................................................20

Quando	il	processo	di	avviamento	termina,	vengono	mostrate	le	schermate	“Monitor-All”.



It-8

MONITOR1 

Monitor111 

Display	modalità	Monitor	-	Schermata	principale1-1-1 

La	Modalità	Monitor	comprende	le	2	modalità	“Monitor-All”	e	“Monitor-Group”.
Nella	modalità	“Monitor-All”	la	verifica	dello	stato	di	operazione	e	l’operazione	sono	possibili	nelle	unità	registra- �
te	“R.C.	Group”.
Nella	modalità	“Monitor-Group”	la	verifica	dello	stato	di	operazione	e	l’operazione	sono	possibili	nelle	unità	regi- �
strate	“Group”	

Nella	Modalità	Monitor	esistono	le	seguenti	possibilità:

Lo	stato	di	operazione	dell’unità	interna	(gruppo	R.C.)	può	essere	controllato.(1( 
A : Visualizza	lo	stato	di	operazione	(“Status”,	“Mode”,	e	“Temp”)	

dell’unità	interna	(gruppo	R.C.)	selezionata	con	il	tasto	[ ].	
(cornice	nera):	Lo	stato	nel	quale	l’unità	interna	(gruppo	R.C.)	è	B : 
selezionata.

Viene	visualizzato	il	nome	della	unità	interna	registrata	(gruppo	 y
R.C.).
Quando	viene	premuto	il	tasto	[ y ]	,	l’unità	interna	seleziona-
ta	(gruppo	R.C.)	cambia.

C-E:	Visualizza	lo	stato	di	operazione	dell’unità	interna	(gruppo	R.C.).
(Verde):	L’unità	interna	(gruppo	R.C.)	sta	operando.C : 
(Bianco):	L’unità	interna	(gruppo	R.C.)	si	è	arrestata.D : 
(Rosso):	Arresto	di	emergenza	o	è	stato	generato	un	errore.E : 

Per	i	dettagli	sullo	stato	di	operazione,	premere	il	tasto	[Details	
(F5)].

→	Per	i	dettagli,	vedere	“1-1-2	Elenco	dettagli	stato	di	opera-
zione”.

Nota

Sulla	schermata	“Monitor-Group”,	il	nome	“Group”	viene	visualizzato	in	alto. �
Il	nome	di	“R.C.	Group”	registrato	in	“Gruppo”	viene	visualizzato	in	basso.	L’operazione	nelle	unità	“Group”	o	“R.C.	
Group”	è	possibile.

Monitor-All

Modalità	“Monitor-All”

A E
Premere il 
tasto	[Monitor	All	
(F1)]	dopo	aver	
premuto	il	tasto	
[ ].

Premere	il	tasto	
[Monitor	Group	
(F1)]	dopo	aver	
premuto	il	tasto	
[ ].

(Schermata	“Group	Select”)
Modalità	“Monitor-Group”

•	Nella	schermata	“Group	Select”,	lo	stato	
di	operazione	dell’unità	interna	(gruppo	
R.C.)	è	visualizzato	nelle	unità	Gruppo.
•	Quando	“Mixed”	(misto)	viene	visualizza-
to	come	stato	operativo,	la	regolazione	
tra	“R.C.	Group”	non	corrisponde.

•	Sulla	schermata	“R.C.	Group”,	lo	stato	
di	operazione	dell’unità	interna	(gruppo	
R.C.)	è	visualizzato	nelle	unità	“R.C.	
Group”	.

(Schermata	“R.C.	Group	Select”)
Modalità	“Monitor-Group”

Tasto	[R.C.	
Group	(F1)]

Tasto	[Group	
(F1)]

DCB
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L’operazione	Acceso/Spento	può	essere	eseguita.(2( 
F : Tutte	le	unità	interne	(gruppo	R.C.)	sono	raggruppate	e	seleziona-

te.
L’unità	interna	selezionata	(gruppo	R.C.)	sta	operando.G : 
Esempio	di	operazione	di	una	unità	interna	selezionata	(gruppo	
R.C.)

Premere	il	tasto	[ y ]	e	spostare	il	cursore	sull’unità	interna	
(gruppo	R.C.).	Quando	viene	premuto	il	tasto	[ON	(F2)],	inizia	
l’operazione.

L’unità	interna	selezionata	(gruppo	R.C.)	si	è	arrestata.H : 

Per	eseguire	una	regolazione	dettagliata,	premere	il	tasto	[Ope-
ration	(F4)].

→Per	i	dettagli,	vedere	“2	CONTROLLO”.

Nota

Monitor-All
Modalità	“Monitor-All”

G

F

H

Premere	il	tasto	
[Monitor	Group	(F1)]	
dopo	aver	premuto	il	
tasto	[ ].

Premere il 
tasto	[Monitor	All	
(F1)]	dopo	aver	
premuto	il	tasto	
[ ].

(Schermata	“Group	Select”)
Modalità	“Monitor-Group”

(Schermata	“R.C.	Group	Select”)
Modalità	“Monitor-Group”

Tasto	[R.C.	
Group	(F1)]

Tasto	[Group	
(F1)]

G

F

H

G

F

H
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Elenco dettagli stato di operazione1-1-2 

Una	schermata	di	dettagli	dello	stato	di	operazione	di	ogni	unità	inter-
na	(gruppo	R.C.)	può	essere	controllata.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	selezionare	l’unità	interna	(gruppo	R.C.).

Quando	viene	premuto	il	tasto	[Details	(F5)],	si	apre	la	schermata	(2( 
“Details”	.

(3( Controllare	la	schermata	di	dettagli	dello	stato	di	operazione.

[Next	R.C.Group.	(F1)]	 :		Apre	lo	schermo	dettagliato	dell’unità	
interna	(gruppo	R.C.)	del	numero	
successivo.

[Previous.	R.C.Group.	(F2)]	:		Apre	lo	schermo	dettagliato	dell’unità	
interna	(gruppo	R.C.)	del	numero	
precedente.

[Monitor(F5)]	 :		Ritorna	alla	schermata	modalità	
Monitor.

Voce Stato
Status Regolazione	di	operazione	Acceso/

Spento

Mode Regolazione	di	modalità	operazio-
ne

Temp. Regolazione	temperatura

Fan Regolazione	velocità	ventilatore

VT	Air	Flow	Direction Regolazione	angolo	di	direzione	
della	circolazione	di	aria	verticale

HZ	Air	Flow	Direction Regolazione	angolo	di	direzione	
della	circolazione	di	aria	orizzonta-
le

Anti	freeze Regolazione	anticongelamento

Economy Regolazione	risparmio

Vedere	“3-2-5	Regolazione	temperatura	unità”	per	cambiare	tra	Celsius	(°C)	
e	Fahrenheit	(°F)	.

Monitor-All (Schermata	“R.C.	group	select”)
Modalità	“Monitor-Group”Modalità	“Monitor-All”

Tasto	[Details	
(F5)]

F5

Details	-	List1

Dove	non	sono	previste	funzioni,	le	
unità	da	interni	registrate	dal	gruppo	
R.C.,	vengono	contrassegnate	da	un	
uno	spazio	vuoto.

Details	-	List2

Premere	il	tasto	
[ ]	e	selezio-
nare	“List	1”.

Premere il 
tasto	[ ]	
e	selezionare	
“List	2”.
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Elenco	visualizzazione	icona	-	Divieto	R.C.

Icona Nome Contenuti
Tutti Operazioni	“All”	del	telecomando	standard	vietate

On/Off Operazione	“Marcia/Arresto"	(ON/OFF)	del	telecomando	standard	vie-tata

On Operazione	ON	del	telecomando	standard	vietata

Modalità Modo	d'operazione	del	telecomando	standard	vietato

Temp. Operazione	di	regolazione	della	temperatura	del	telecomando	stan-dard	vietata

Timer Operazione	di	regolazione	del	tem-porizzatore	del	telecomando	stan-dard	vietata

Filter Operazione	di	riavvio	del	filtro	del	telecomando	standard	vietata

Elenco	della	regolazione	del	modo	di	priorità

Nome Contenuti
Unità	interna	master L'unità	interna	ha	il	diritto	di	scelta	per	il	raffreddamento	ed	il	riscaldamento.

Controllato	master L'unità	interna	è	controllata	da	una	seconda	unità	interna	con	diritto	di	scelta	per	il	raffredda-
mento	ed	il	riscaldamento.

Unità	esterna	master L'unità	interna	è	controllata	da	un'unità	esterna	con	diritto	di	scelta	per	il	raffredda-mento	ed	
il	riscaldamento.	

Elenco	visualizzazione	icona	-	Stato	speciale

Icona Nome Contenuti

Sbrinamento Operazione	sbrinamento.

Recupero	olio Operazione	di	recupero	olio.

Segnale	filtro Segnale	di	allarme	pulizia	filtro.

Mancata	corrispon-
denza	di	modalità Diversa	modalità	di	operazione.

Operazione	di	
prova Operazione	di	prova

In	manutenzione Il	sistema	è	in	modalità	manutenzione	e	l'apparecchio	non	può	essere	operato.

Operazione	control-
lata L'operazione	è	limitata	in	qualunque	funzione.

Errore Errore
Arresto	di	emer-
genza Arresto	di	emergenza

Operazione	limitata La	modalità	di	operazione	delle	unità	interne	e	delle	unità	esterne	è	sotto	controllo.
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CONTROLLO2 

Controllo211 

Display di regolazione di operazione2-1-1 

Regolazione	di	operazione

Passare	alla	schermata	“Operation	Setting”.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	selezionare	l’unità	interna	(gruppo	R.C.	,	
Gruppo).

Quando	viene	premuto	il	tasto	[Operation	(F4)],	si	apre	la	scher-(2( 
mata	“Operation	Setting”	.

Premere	il	tasto	[(3( ]	e	selezionare	la	funzione	che	si	vuole	rego-
lare.

Premere	il	tasto	Funzione	e	impostare	la	funzione.(4( 
La	lista	delle	funzioni	è	presentata	nell’elenco	“Description	of	Fun-
ction”.
Il	tasto	Funzione	è	diverso	a	seconda	della	voce	da	impostare.

Premere	il	tasto	[(5( ].

Monitor-All Monitor-Group Details

F4

Operation	Setting

Tasto	[Operation	(F4)]
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Descrizione	delle	funzioni
Name Funzione Contenuti Contenuti

1 On/Off
On (F1) Regola	l'operazione	"On"

L’operazione	Acceso/Spento	è	regolata.
Off (F2) Regola	l'operazione	"Off"

2 Mode

Auto (F1) Regola	la	modalità	“Auto”. •L’operazione	modalità	è	regolata.
•	Quando	la	funzione	non	esiste	nell’unità	obiettivo,	la	
regolazione	non	può	essere	selezionata.
•	Quando	è	visualizzato	[ ],	la	selezione	di	raffredda-
mento	e	di	riscaldamento	è	limitata.

Cool (F2) Regola	la	modalità	“Cool”.
Dry (F3) Regola	la	modalità	“Dry”.
Fan (F4) Regola	la	modalità	“Fan”.
Heat (F5) Regola	la	modalità	“Heat”.

3 Temp.

Up (F1) Regola	la	modalità	“Auto”.

•La	temperatura	programmata	viene	alzata	o	abbassata	
in	scatti	di	0,5°C	per	la	visualizzazione	Celsius	e	di	1°F	
per	la	visualizzazione	Fahrenheit.
•	L’intervallo	di	temperatura	è	diverso	a	seconda	della	
modalità	di	operazione.	L’intervallo	di	temperature	pro-
grammate	impostato	in	fabbrica	è	il	seguente:

Modalità Celsius (°C( Fahrenheit	(°F)
Auto,Cool,Dry 18-30 64-88

Heat 10-30 48-88

*	L’intervallo	di	temperature	programmabili	può	essere	
modificato.	Per	i	dettagli,	vedere	“Regolazione	intervallo	
temp.	programmato”	(par.	3-2-8).
*		A	seconda	del	modello	di	unità	interna,	l’intervallo	
programmabile	può	essere	limitato.	Per	i	dettagli,	fare	
riferimento	al	manuale	dell’unità	interna.

Down (F2) Abbassa	la	temperatura	
programmata.

4 Fan

Auto (F1) Regola	la	modalità	“Auto”.

•	La	velocità	del	ventilatore	è	regolata.
•	Quando	la	funzione	non	esiste	nell’unità	obiettivo,	la	
regolazione	non	può	essere	selezionata.

High (F2) Regola	la	modalità	“High”.
Med (F3) Regola	la	modalità	“Med”.
Low (F4) Regola	la	modalità	“Low”.

Quiet (F5) Regola la modalità 
“Quiet”.

5 VT	Air	Flow	
Direction

Up (F1) Sposta	la	tendina	verso	
l'alto.

•La	direzione	della	circolazione	dell’aria	(Alto/basso)	è	
regolata.
•	La	regolazione	dell’angolo	della	tendina	è	diversa	a	
seconda	dell’unità	interna.
•	Quando	la	funzione	non	esiste	nell’unità	obiettivo,	la	
regolazione	non	può	essere	selezionata.

Down (F2) Sposta	la	tendina	verso	il	
basso.

6 HZ	Air	Flow	
Direction

Left (F1) Sposta	la	tendina	verso	il	
lato	sinistro.

•	La	direzione	della	circolazione	dell’aria	(Destra/sinistra)	
è	regolata.
•La	regolazione	dell’angolo	della	tendina	è	diversa	a	
seconda	dell’unità	interna.
•	Quando	la	funzione	non	esiste	nell’unità	obiettivo,	la	
regolazione	non	può	essere	selezionata.

Right (F2) Sposta	la	tendina	verso	il	
lato	destro.

7 Anti	Freeze

On (F1) Regola	su	“On”.
•	“Anti	Freeze”	è	una	funzione	che	esegue	l’operazione	di	
anticongelamento	per	prevenire	danni	dovuti	al	conge-
lamento	delle	condotte	di	acqua	e	dell’apparecchiatura	
quando	l’operazione	di	condizionamento	dell’aria	viene	
arrestata	in	zone	fredde.
•	Quando	la	funzione	non	esiste	nell’unità	obiettivo,	la	
regolazione	non	può	essere	selezionata.

Off (F2) Regola	su	“Off”.

8 Economy
On (F1) Regola	su	“On”.	 •	Quando	la	funzione	non	esiste	nell’unità	obiettivo,	la	

regolazione	non	può	essere	selezionata.Off (F2) Regola	su	“Off”.
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REGOLAZIONE3 

Menu Regolazione311 

Passaggio al Menu Regolazione3-1-1 

Quando	si	adoperano	i	Menu	Regolazione	di	amministratore	e	installatore,	procedere	come	segue:

Setup	Menu

Tasto	[ ]	

Monitor-All

Commutare	il	menu	setup	
premendo	il	tasto	[ ]	e	il	tasto	
[ ].	Fare	riferimento	alla	lista	
“Dettagli	menu	Regolazione”.	

Central Controller Setting

BA

DC

Indoor	Unit	Special	Setting

FE

HG

Monitor-All

Premere	il	tasto	[Setup	menu	(F2)].
Lo	schermo	può	anche	essere	spostato	
“Setup	Menu”	dallo	schermo	“del	“Moni-
tor-Group”		o	allo	schermo	“Details”.

Verifica	di	
password

Verifica	di	
password
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Lista	“Dettagli	menu	Regolazione”
Voce (1( Voce (2( (Tasto funzione( Voce (3( o descrizione  

supplementare
Num. 
par.

A Installer	Setting

Central Controller Ad-
dress	Setting - - 3-2-2

Language	Setting - - 3-2-3

Indoor Unit Setting

Address	Number(F1)
Registrazione	delle	unità	interne	
nell'ordine	degli	indirizzi	del	sistema	
refrigerante

3-2-4-1

Operation(F2) Registrazione	delle	unità	interne	in	
ordine	di	operazione 3-2-4-2

Manual	(F3) Registrazione	manuale	delle	unità	
interne 3-2-4-3

Order	Change(F2) Cambiare	l'ordine	delle	unità	interne	
registrate 3-2-4-4

Delete(F5) Cancellazione	di	unità	interne	registra-
te 3-2-4-5

Rename	(F1) Cambia	il	nome	del	gruppo	R.C. 3-2-4-6
Temperature	Unit	Setting - - 3-2-5
Management Setting - - 3-2-6
External	Input	Setting - - 3-2-7
Set	Temp.	Range	Setting - - 3-2-8
Change	Password	 
(for	installer) - - 3-2-9

B System	Setting

Date Setting

→ Regolazione	data	e	ora 3-3-2-1

→ Regolazione	ordine	di	visualizzazione	
data e ora 3-3-2-2

→ Regolazione	ora	legale 3-3-2-3

→ Regolazione	automatica	Regolazione	
orologio	di	sistema 3-3-2-4

→ Ora	corrente	di	trasmissione 3-3-2-5

Group	Setting
→ Modifica	gruppo 3-3-3-1
→ Modifica	gruppo	R.	C. 3-3-3-2

Schedule	Setting

Rename	(F1) Dare	un	nuovo	nome	a	un	programma 3-3-4-1

Unit		Change(F2) Impostare	un	gruppo	o	un	Gruppo	R.C.	
affinché	operi	in	base	a	un	programma 3-3-4-2

Timer	Change(F3) Regolazione	e	correzione	di	un	timer	
di	programma 3-3-4-3

Timer	Change(F3) Copia/Incolla	timer	di	programma 3-3-4-4
On/Off	Setting(F4) Regolazione	di	programma	on/off 3-3-4-5
Data	Operat.	(F5) Copia/incolla	programma 3-3-4-6
Data	Operat.	(F5) Inizializzazione	di	programma 3-3-4-7

Password	Setting	 
(for	manager)

→ Cambiare	la	password	amministratore 3-3-5-1

→ Gestire	correttamente	l'accesso	ammi-
nistratore 3-3-5-2

C Preference
Backlight	Setting - - 3-4-2
Display	Setting - - 3-4-3
Sound	Setting - - 3-4-4

D Maintenance
Error	History - - 3-5-2
Version - - 3-5-3
Setting	Status	List - - 3-5-4

E Test	Operation 3-6-2
F Filter Sign 3-6-3
G Indoor	Unit	Set	Temp.	Range 3-6-4
H R.C.Prohibition 3-6-5

*	I	contrassegni	da	A	ad	H	sono	collegati	ai	contrassegni	della	parte	principale	delle	schermate	del	par.	3-1-1.
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Regolazione dell’installatore312 

Schermata	di	Regolazione	installatore3-2-1 

(1( La	password	è	impostata	affinché	questo	comando	non	venga	
adoperato	da	persone	non	autorizzate.
Quando	si	apre	la	schermata	di	richiesta	password,	inserire	la	
password.

“0000”	è	impostato	come	password	predefinita. ¡
Se	la	password	viene	modificata,	vedere	“3-2-9	Modifica	pas-
sword”.

Nota

Premere	il	tasto	[(2( ]	e	spostare	il	cursore	verso	la	voce	che	si	
vuole	regolare.

Central	Controller	Address	Setting	:	Par.	3-2-2A : 
Language	Setting	:	Par.	3-2-3B : 
Indoor Unit Setting : Par 3-2-4C : 
Temperature	Unit	Setting	:	Par	3-2-5D : 
Management Setting : Par 3-2-6E : 
External	Input	Setting	:	Par	3-2-7F : 
Set	Temp.	Range	Setting	:	Par	3-2-8G : 
Change	Password	(for	installer)	:	Par	3-2-9H : 

Premere	il	tasto	[(3( ].
Si	aprono	tutte	le	schermate	di	Regolazione.

Regolazione indirizzo del controllore centrale3-2-2 

(1( Premere	il	tasto	[Up	(F1)]	oppure	quello	[Down	(F2)].
Regolazione	valore	indirizzo.
Il	valore	indirizzo	può	essere	impostato	da	00	a	15. ¡

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(2( ],	l’Regolazione	è	completa.

Il	sistema	VRF	può	collegare	fino	a	16	unità	del	controllore	del	
pannello	a	contatto,	del	convertitore	di	rete,	del	telecomando	
centrale	e	del	convertitore	Lon-Lon.	Quando	si	imposta	l’indirizzo	
di	questa	unità,	assicurarsi	che	l’indirizzo	(numero)	non	sia	un	
duplicato	di	quello	di	un’altra	unità.

Nota

B

D

F

H

A

C

E

G

Installer	Setting

Central	Controller	Address	Setting	
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Regolazione della lingua3-2-3 

(1( Premere	il	tasto	[Next	(F1)]	oppure	quello	[Previous	(F2)].	È	possi-
bile	impostare	la	lingua.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(2( ],	la	regolazione	completa.

Regolazione unità interna3-2-4 

Registrazione	delle	unità	interne	nel	telecomando	centrale.	Il	metodo	
di	registrazione	può	essere	selezionato	con	i	3	seguenti	metodi:

Registrazione	automatica	di	unità	interne	in	ordine	ascenden-(1) 
te	di	indirizzo	del	sistema	refrigerante
Registrazione	automatica	in	ordine	di	operazione	delle	unità	(2) 
interne
Registrazione	manuale	delle	unità	interne(3) 

Per	registrare	le	unità	interne,	premere	[Registration	(F4)].

[Rename(F1)]	 :		Cambia	il	nome	del	gruppo	R.C.	(Par.	3-2-4-6)
[Order	Change(F2)]	:		Cambia	l’ordine	delle	unità	interne	registrate.	

(Par.	3-2-4-4)
[Registration(F4)]		 :	Registra	le	unità	interne.
[Delete(F5)]	 :		Cancellazione	di	unità	interne	registrate	(Par.	

3-2-4-5)

La	registrazione	e	la	soppressione	dell’unità	interna	possono	influire	sulla	regolazione	di	gruppo	e	la	regolazione	
di	programma.
Conferma	sempre	alla	fine	della	regolazione	unità	interna	quando	la	regolazione	di	gruppo	e	la	regolazione	di	
programma	sono	state	già	eseguite.

Avviso

Language	Setting

Indoor Unit Setting

Registrazione	delle	unità	interne	nell’ordine	degli	indirizzi	del	sistema	
refrigerante	(Par.	3-2-4-1)
Registrazione	delle	unità	interne	in	ordine	di	operazione	(Par.	3-2-4-2)

Registrazione	manuale	delle	unità	interne	(Par.	3-2-4-3)

Ritorna	alla	schermata	precedente.
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 Registrazione delle unità interne nell’ordine degli indirizzi del siste-3-2-4-1 
ma refrigerante

Registra	automaticamente	le	unità	interne	in	ordine	ascendente	degli	
indirizzi	del	sistema	refrigerante.
Premere	il	tasto	[Address	Number	(F1)]	dopo	aver	premuto	il	tasto	
[Registration	(F4)]	dalla	schermata	“Indoor	Unit	Setting”.

Imposta	l’indirizzo	(numero)	iniziale	del	sistema	refrigerante	in	(1( 
“Intervallo	del	sistema	refrigerante”.
Sposta	il	cursore	sul	lato	sinistro	del	menu	“Refrigerant	System	
Range”.
Premere	il	tasto	[Up	(F1)]	oppure	quello	[Down	(F2)].

Imposta	l’indirizzo	finale	(numero)	di	“Intervallo	del	sistema	refrige-(2( 
rante”.
Sposta	il	cursore	sul	lato	destro	del	menu	“Refrigerant	System 
Range”.
Premere	il	tasto	[Up	(F1)]	oppure	quello	[Down	(F1)].

Sposta	il	cursore	alla	voce	“(3( Setting	status	of	Network	Priority	
Mode”.
Premere	il	tasto	[Priority	Mode	(F1)]	oppure	quello	[Normal	(F2)].

Quando	si	esegue	uno	scanning	nella	“Priority	mode”,	l’operazio-
ne	di	tutte	le	unità	del	sistema	si	arresta.	(Regolazione	consiglia-
ta)
Se	non	si	desidera	arrestare	l’operazione,	eseguire	lo	scanning	
in modalità Normale.

Nota

Quando	si	preme	il	tasto	[(4( ],	si	apre	una	schermata	di	conferma.

Quando	si	preme	di	nuovo	il	tasto	[[(5( ],	inizia	lo	scanning.

In	caso	di	un’anomalia	nel	sistema,	uno	schermo	di	errori	è	
visualizzato	e	la	registrazione	si	interrompe.

Nota

Anomalia del sistema
Contenuto d’anomalia Causa

No	outdoor	unit Nessun'unità	esterna	dello	stesso	indirizzo	del	sistema	refrigerante	come	
unità	interna.

No	indoor	unit Neppure	un’unità	interna	allo	stesso	indirizzo	del	sistema	refrigerante	come	
unità	esterna.

There	is	an	abnormality	in	unit	setting. C'è	un'anomalia	nella	regolazione	dei	dati	di	unità.
There	is	an	abnormality	in	RCG	address. C'è	un'anomalia	nella	regolazione	d'indirizzo	di	RCG.
No	master	unit	at	outdoor	units. Non	c'è	nessun'unità	master	alle	unità	esterne.
Initializing Non	può	essere	eseguito	a	causa	dell'inizializzazione	all'altra	unità.

Note

Address	Number	Registration
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Registrazione delle unità interne in ordine di operazione3-2-4-2 
Registra	le	unità	interne	in	ordine	di	operazione.
Premere	il	tasto	[Operation	(F2)]	dopo	aver	premuto	il	tasto	[Regi-
stration	(F4)]	dalla	schermata	“Indoor	Unit	Setting”.

Spostare	il	cursore	sul	menu	“(1( Refrigerant	System”.
Premere	il	tasto	[Up	(F1)]	oppure	quello	[Down	(F2)].
Selezionare	“Indirizzo	(numero)	sistema	refrigerante”	oppure	“Tutto	
(tutti	i	sistemi	refrigeranti)”.
Quando	è	selezionato	“Indirizzo	(numero)	sistema	refrigerante”,	il	
sistema	refrigerante	selezionato	smette	di	funzionare,	ma	gli	altri	
sistemi	diversi	dal	sistema	refrigerante	selezionato	continuano	a	
funzionare.

Spostare	il	cursore	sul	menu	“Registration	Method”.(2( 
Tasto	[New	(F1)]	 :		Registra	le	unità	interne	dopo	aver	cancellato	

tutte	le	unità	interne	attualmente	registrate.
Tasto	[Add	(F2)]	 :		Registra	le	unità	interne	aggiungendole	alle	

unità	interne	attualmente	registrate.

Quando	si	preme	il	tasto	[(3( ],	si	apre	una	schermata	di	conferma.

Quando	viene	premuto	di	nuovo	il	tasto	[(4( ],	si	avvia	la	conferma	
di	sistema.

Se	la	conferma	del	sistema	termina	normalmente,	si	apre	la	scher-(5( 
mata	“Indoor	Unit	Setting”.

In	caso	di	un’anomalia	nel	sistema,	uno	schermo	di	errori	è	
visualizzato	e	la	registrazione	si	interrompe.

Nota

Il	funzionamento	delle	unità	interne	inizia	nell’ordine	di	registrazio- z
ne	desiderato.
Il	gruppo	telecomando	è	visualizzato	nella	schermata	“Indoor	Unit	
Setting”	nell’ordine	in	cui	l’operazione	è	iniziata.

Quando	si	ferma	“Register	by	operation	order”,	premere	il	tasto	(6( 
[End	(F5)].

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(7( ],	la	schermata	di	conferma	si	
chiude.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(8( ],	la	regolazione	completa.

Operation	Order	Registration
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Registrazione manuale delle unità interne3-2-4-3 
Registra	le	unità	interne	dell’indirizzo	di	gruppo	del	telecomando	
inserito.
Premere	il	tasto	[Manual	(F3)]	dopo	aver	premuto	il	tasto	[Ref. Ad-
dress	(F4)]	dalla	schermata	“Indoor	Unit	Setting”.

Spostare	il	cursore	sul	menu	“Ref.	Address	“.(1( 
Premere	il	tasto	[Up	(F1)]	oppure	quello	[Down	(F2)]	e	selezionare	
“Ref.	Address	(numero)”.

Quando	c’è	una	Slave	(Telecomando.	Indirizzo	01	o	superiore)	
in	un	Gruppo	R.C.,	registrare	solo	l’unità	Master	(Telecomando.	
Indirizzo	00).	Quando	l’unità	Master	è	registrata,	l’unità	interna	
Slave	è	registrata	automaticamente.

Avviso

Spostare	il	cursore	sul	menu	“In.	Address”.(2( 
Premere	il	tasto	[Up	(F1)]	o	quello	[Down	(F2)]	e	selezionare	“In-
door	unit	address	(Number)”

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(3( ],	la	regolazione	completa.

Cambiare l’ordine delle unità interne registrate3-2-4-4 

(1( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	sul	“Gruppo	R.C.”	da	
spostare.

Premere	il	tasto	[Order	Change	(F2)].(2( 
Viene	selezionato	il	“Gruppo	R.C.”	da	spostare.

Premere	il	tasto	[Move	Up	(F1)]	oppure	quello	[Move	Down	(F2)]	e	(3( 
spostare	il	cursore	verso	la	destinazione	dello	spostamento.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(4( ],	la	regolazione	completa.

Manual	Registration

Indoor Unit Setting
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Cancellazione di unità interne registrate3-2-4-5 
Quando	si	preme	il	tasto	[Delete	(F5)]	nella	schermata	“Indoor	Unit	
Setting”,	si	apre	questa	schermata.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	nome	del	“Gruppo	
R.C.”	da	cancellare.

Premere	il	tasto	[Identify	Unit	(F1)].(2( 

Premere	il	tasto	[(3( ].

Se	si	preme	di	nuovo	il	tasto	[(4( ]	dopo	l’apertura	della	schermata	
di	conferma,	la	cancellazione	è	completa.

Cambia il nome del gruppo R.C. (Par. 3-2-4-6(3-2-4-6 
Quando	viene	premuto	il	tasto	“Rename	(F1)”	nella	schermata	“Indoor	
Unit	Setting”,	si	apre	questa	schermata.

Premere	il	tasto	Funzione	e	cambiare	il	nome.(1( 
Tasto	[Back	Space(F1)]	 :		Cancella	il	carattere	sul	lato	sinistro	del	

puntatore	nella	finestra.
Tasto	[Next(F2)]:	 :		Sposta	la	posizione	del	puntatore	nella	

finestra	sul	lato	destro.
Tasto	[Back(F3)]:	 :		Sposta	la	posizione	del	puntatore	nella	

finestra	sul	lato	sinistra.
Tasto	[Space(F4)]:		 :	Inserisce	uno	spazio.
Tasto	[Enter	(F5)]:	 :		Aggiunge	il	nome	selezionato	dal	curso-

re	usando	il	tasto	[ ]	nella	finestra.

Quando	viene	premuto	[(2( ],	la	regolazione	è	fissata.
(Per	cancellare	la	regolazione,	premere	il	tasto	[ ].)	

Un	nome	temporaneo	viene	inserito	in	fabbrica. ¡
Il	numero	di	caratteri	inseribili	è	di	12	(7	per	il	cinese). ¡
Quando	i	caratteri	superano	il	numero	di	caratteri	inseribili,	 ¡
appare	un	messaggio	“Over”	(In	eccesso)	sul	lato	destro	della	
finestra.

Nota

Regolazione temperatura unità3-2-5 

(1( Tasto	[°C(F1)]:	Seleziona	i	gradi	Celsius.
Tasto	[°F(F2)]:	Seleziona	i	gradi	Fahrenheit.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(2( ],	la	regolazione	completa.	

Indoor Unit Setting

R.C.	Group	Name

Puntatore
Finestra

Temperature	Unit	Setting
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Regolazione dell’amministrazione3-2-6 

(1( Tasto	[Managerial	(F1)]	 :	Imposta	una	unità	amministratore.
Tasto	[No	Managerial	(F2)]	 :		Non	imposta	una	unità	amministra-

tore.

Quando	regolato	su	“No	Managerial”,	le	seguenti	funzioni	non	
possono	essere	impostate:

Intervallo	temp.	programmato	dell’unità	interna y
Divieto	R.C. y
Regolazione	master	del	System	Clock	Adjustment	(regolazio- y
ne	dell’orologio	di	sistema)

Nota

Regolazione dell’input esterno3-2-7 

Regolare	il	“Segnale	di	input	esterno”.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Operation”.
Tasto	[Emergency	Stop	(F1)]	:		Abilita	l’arresto	di	Emergenza	per	

input	esterno.
Tasto	[All	On/Off	(F2)]	 :		Abilita	l’operazione	On/Off	in	gruppi	

per	input	esterno.
Tasto	[Not	Used	(F3)]	 :		Non	riceve	i	segnali	di	input	ester-

no.

Premere	il	tasto	[(2( ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Input	Me-
thod”.
Tasto	[Edge	(F1)]	 :	Rivela	l’aumento	e	la	caduta	del	segnale.
Tasto	[Pulse	(F2)]	 :	Rivela	il	livello	di	segnale.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(3( ],	la	regolazione	completa.

Management Setting

External	Input	Setting
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Regolazione intervallo temp. programmato3-2-8 

Regolare	l’intervallo	programmabile	di	temperatura	del	telecomando	
centrale	per	ogni	modalità	di	operazione.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Setting”.
Tasto	[Used	(F1)]	 :	Impostato.
Tasto	[Not	Used	(F2)]	 :	Non	impostato.	(Regolazione	di	fabbrica)

Premere	il	tasto	[(2( ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Temperature	
Range”	che	si	vuole	regolare.
Tasto	[Up	(F1)]	 :	Alza	il	valore	programmato.
Tasto	[Down	(F2)]	 :	Abbassa	il	valore	programmato.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(3( ],	la	regolazione	completa.

Intervallo	programmabile	di	temperatura

Mode Celsius Fahrenheit
“Auto”,	“Cool/Dry” 18°C	to	30°C 64°F	to	88°F

“Heat” 10°C	to	30°C 48°F	to	88°F

Modifica	Password	(Per	l’installatore)3-2-9 

Modifica	la	password	per	l’installatore.

La	password	predefinita	è	“0000”	(4	cifre).
Nota

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Password	
Digit “.
Tasto	[4	Digits	(F1)]	 :	Imposta	a	4	cifre.
Tasto	[8	Digits	(F2)]	 :	Imposta	a	8	cifre.

Premere	il	tasto	[(2( ]	e	spostare	il	cursore	sul	numero	del	menu	
“New	Password”.
Tasto	[Up	(F1)]	 :	Aumenta	il	valore.
Tasto	[Down	(F2)]	 :	Diminuisce	il	valore.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(3( ],	la	regolazione	completa.

Se	si	dimentica	la	password	dopo	aver	effettuato	la	modifica	 y
(regolazione)	della	password,	la	regolazione	seguente	dell’in-
stallatore	risulterà	impossibile.	Prendere	nota	della	password	
per	non	dimenticarlo.	Se	si	dimentica	una	password,	si	racco-
manda	di	contattare	il	distributore	locale.

Nota

Set	Temp.	Range	Setting

Change	Password
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Regolazione di sistema313 

Schermata	di	regolazione	del	sistema3-3-1 

(1( Premere	il	tasto	[ ]	dalla	schermata	“System	Setting”	e	sposta-
re	il	cursore	sul	menu	che	si	vuole	impostare.

Date Setting : Par. 3-3-2A : 
Group	Setting	:	Par.	3-3-3B : 
Schedule	Setting	:	Par.	3-3-4C : 
Password	Setting	(for	manager)	:	Par.	3-3-5D : 

Premere	il	tasto	[(2( ].
Si	apre	lo	schermo	di	selezione	successivo.

Regolazione della data3-3-2 

(1( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	verso	la	voce	che	si	
vuole	regolare.

Date and Time Setting : Par. 3-3-2-1A : 
Date	and	Time	Display	Format	Setting	:	Par.	3-3-2-2B : 
Summer	Time	Setting	:	Par.	3-3-2-3C : 
System	Clock	Adjustment	:	Par.	3-3-2-4D : 
Current	Time	Transmission	:	Par.	3-3-2-5E : 

Premere	il	tasto	[(2( ].
Si	apre	la	schermata	di	Regolazione.

Regolazione data e ora3-3-2-1 
Imposta	la	data	corrente,	l’ora	e	AM/PM.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	verso	la	voce	che	si	
vuole	regolare.
Premere	il	tasto	[Up	(F1)]	oppure	quello	[Down	(F2)].

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(2( ],	la	regolazione	completa.

Regolazione formato di visualizzazione data e ora3-3-2-2 

(1( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Date	Format”.
Tasto	[D/M/Y	(F1)]	 :	Giorno/mese/anno
Tasto	[M/D/Y	(F2)]	 :	Mese/giorno/anno
Tasto	[Y/M/D	(F3)]	 :	Anno/mese/giorno

Premere	il	tasto	[(2( ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Time	Format”.
Tasto	[12:00-11:59(F1)]	 :	12:00-11:59	AM/PM
Tasto	[00:00-11:59(F2)]	 :	00:00-11:59	AM/PM
Tasto	[00:00-23:59(F3)]	 :	00:00-23:59

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(3( ],	la	regolazione	completa.

B

D

A

C

B

D

A

C

E

Date Setting

Date and Time Setting

Display	Format	Setting
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Regolazione ora legale3-3-2-3 

(1( Premere	il	tasto	Funzione	e	selezionare	le	seguenti	voci:
Tasto	[Enable(F1)]	 :	Imposta	alla	visualizzazione	ora	legale.
Tasto	[Disable(F2)]	:	Non	imposta	alla	visualizzazione	ora	legale.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(2( ],	la	regolazione	completa.

Riferirsi	alla	tabella	presentata	di	seguito	per	le	voci	che	posso-
no	essere	selezionate.

Voce Contenuto di visualizzazione

“Enable” Visualizzazione	di	un'ora	in	anticipo	rispetto	
all'ora corrente*.

“Disable” Visualizzazione	dell'ora	corrente*.

Note

Regolazione automatica Regolazione orologio di sistema3-3-2-4 
L’orologio	delle	unità	del	sistema	può	essere	regolato.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Master/Slave”.
Tasto	[Master	(F1)]	 :		Rende	questo	telecomando	l’unità	master	

per	la	regolazione	automatica	dell’orologio	
dell’intero	sistema.

Tasto	[Slave	(F2)]	 :		Regola	l’orologio	di	questo	telecomando	
sull’orologio	dell’altra	unità	che	è	l’unità	ma-
ster.

Tasto	[Disable	(F3)]	:		La	funzione	di	Regolazione	automatica	
dell’orologio	non	viene	eseguita.	(Non	sog-
getto	alla	Regolazione	da	parte	dell’orologio	
master.)

Imposta	l’unica	unità	master	1	del	sistema.
Nota

Quando	viene	impostato	“Master”,	esegue	anche	la	Regolazione	 z
seguente:

(2( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	sulla	voce	del	menu	
“Clock	Adjustment Schedule”	che	si	vuole	impostare.
Selezionare	ogni	voce	(giorno	della	settimana,	ora,	AM/PM)	con	il	
tasto	Funzione.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(3( ],	la	regolazione	completa.

Quando	la	Regolazione	dell’orologio	viene	eseguita,	imposta- y
re	l’esecuzione	della	Regolazione	dell’orologio	a	notte	tarda,	
ecc,	quando	l’operazione	è	ferma	e	il	timer	non	è	in	funzione.
Quando	l’alimentazione	di	questa	unità	è	su	OFF,	l’operazione	 y
potrebbe	non	svolgersi	correttamente.

Nota

Summer	Time	Setting

System	Clock	Adjustment

System	Clock	Adjustment
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Ora corrente di trasmissione3-3-2-5 
Invia	i	dati	sull’ora	impostati	nel	telecomando	centrale	a	ogni	unit	del	
sistema.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(1( ],	inizia	l’invio	dei	dati.
Si	apre	una	schermata	“Invio	dati”. ¡
Al	termine	dell’invio,	la	schermata	si	chiude.

Questa	funzione	è	attiva	soltanto	quando	è	impostato	“Master”	
nella	Regolazione	“Master/Slave”	della	schermata	“System	Clock	
Adjustment”.

Avviso

Regolazione del gruppo3-3-3 

Raggruppa	un	“Gruppo	R.C.”	e	modifica	un	“Gruppo	R.C.”

Premere	il	tasto	[(1( ]	per	selezionare	il	menu	che	si	vuole	impo-
stare.

Group	Edit	:	Par.3-3-3-1A : 
R.C.Group	Edit	:	Par.	3-3-3-2B : 

Premere	il	tasto	[(2( ].

Modifica	gruppo3-3-3-1 
D	un	nuovo	nome	a	un	“Gruppo”,	e	raggruppa	e	registra	un	“Gruppo	
R.C.”.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	gruppo	che	si	desi-
dera	cambiare.
Dare	un	nuovo	nome	a	un	GruppoA : 
→Premere	il	tasto	[Rename	(F1)]	(Vedi	par.	3-3-3-1-1.)
Registrazione	di	un	gruppo	R.C.	in	GruppoB : 
→Premere	il	tasto	[Unit	Change	(F2)]	(Vedi	par.	3-3-3-1-2.)

Dare un nuovo nome a un gruppo3-3-3-1-1 

(1( Modifica	il	nome	con	i	seguenti	tasti:
Tasto	[Back	Space	(F1)]	 :		Cancella	il	carattere	sul	lato	sinistro	del	

puntatore	nella	finestra.
Tasto	[Next	(F2)]	 :		Sposta	la	posizione	del	puntatore	nella	

finestra	al	lato	destro.
Tasto	[Back	(F3)]	 :		Sposta	la	posizione	del	puntatore	nella	

finestra	al	lato	sinistro.
Tasto	[Space	(F4)]	 :		Inserisce	uno	spazio.
Tasto	[Enter	(F5)]	 :		Aggiunge	il	nome	selezionato	dal	curso-

re	usando	il	tasto	[ ]	nella	finestra.

Group	Setting

BA

Group	Edit

Group	Name

Puntatore
Finestra
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Quando	viene	premuto	[(2( ],	la	regolazione	è	fissata.
(Per	cancellare	la	regolazione,	premere	il	tasto	[ ].)

Un	nome	temporaneo	viene	inserito	in	fabbrica. ¡
Il	numero	di	caratteri	che	possono	essere	inseriti		di	12	(7	per	 ¡
il	cinese).
Quando	i	caratteri	superano	il	numero	di	caratteri	inseribili,	 ¡
appare	un	messaggio	“Over”	(In	eccesso)	sul	lato	destro	della	
finestra.

Nota

Registrazione di un gruppo R.C. in Gruppo3-3-3-1-2 
Registra	un	“Gruppo	R.C.”	in	“Gruppo”,	o	cambia	un	gruppo	registra-
to	“Gruppo	R.C.”.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	su	un	Gruppo	R.C.
Quando	viene	premuto	il	tasto	[Select	All	(F2)],	vengono	selezio- ¡
nati	tutti	i	Gruppi	R.C.	(numero)	che	possono	essere	raggruppati.
Quando	viene	premuto	il	tasto	[Clear	All	(F2)]	mentre	tutti	i	Gruppi	 ¡
R.C.	sono	selezionati,	i	Gruppi	R.C.	selezionati	vengono	cancellati.

Tasto	[Registration	(F4)]	 :	Registri.(2( 
Tasto	[Registration	Reset	(F5)]	 :	Cancella	la	registrazione.

Registra	i	Gruppi	R.C.	ripetendo	i	passi	(1)	e	(2).(3( 

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(4( ],	la	regolazione	completa.

Modifica	gruppo	R.	C.	3-3-3-2 
Dare	un	nuovo	nome	a	un	“Gruppo	R.C.”	e	cambiare	l’ordine	di	regi-
strazione	del	“Gruppo	R.C.”.

Spostare	il	cursore	sul	“Gruppo	R.C.”	che	si	vuole	cambiare.(1( 
Dare	un	nuovo	nome	a	un	“Gruppo	R.C.”.A : 
→Premere	il	tasto	[Rename	(F1)]	(Vedi	par.	3-3-3-2-1.)
Cambiare	l’ordine	del	“Gruppo	R.C.”	registrato.B : 
→Premere	il	tasto	[Order	Change	(F2)]	(Vedi	par.	-3-3-3-2-2.)

Unit	Registration	Setting

R.C.Group	Edit



It-28

Dare un nuovo nome a un “Gruppo R.C.”3-3-3-2-1 

(1( Modifica	il	nome	con	i	seguenti	tasti:
Tasto	[Back	Space	(F1)]	 :		Cancella	il	carattere	sul	lato	sinistro	del	

puntatore	nella	finestra.
Tasto	[Next	(F2)]	 :		Sposta	la	posizione	del	puntatore	nella	

finestra	al	lato	destro.
Tasto	[Back	(F3)]	 :		Sposta	la	posizione	del	puntatore	nella	

finestra	al	lato	sinistro.
Tasto	[Space	(F4)]	 :		Inserisce	uno	spazio.
Tasto	[Enter	(F5)]	 :		Aggiunge	il	nome	selezionato	dal	curso-

re	usando	il	tasto	[ ]	nella	finestra.

Quando	viene	premuto	[(2( ],	la	regolazione	è	fissata.
(Per	cancellare	la	regolazione,	premere	il	tasto	[ ].)

Un	nome	temporaneo	viene	inserito	in	fabbrica. ¡
Il	numero	di	caratteri	che	possono	essere	inseriti		di	12	(7	per	 ¡
il	cinese).
Quando	i	caratteri	superano	il	numero	di	caratteri	inseribili,	 ¡
appare	un	messaggio	“Over”	(In	eccesso)	sul	lato	destro	della	
finestra.	

Nota

Cambiare l’ordine del Gruppo R.C. registrato3-3-3-2-2 

(1( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	sul	“R.C.	Group.”	da	
spostare.

Premere	il	tasto	[Order	Change	(F2)].(2( 
Il	Gruppo	R.C.	da	spostare	viene	selezionato.

Premere	il	tasto	[Move	Up	(F1)]	oppure	quello	[Move	Down	(F2)]	(3( 
e	spostare	il	nome	del	Gruppo	R.C.	verso	la	destinazione	dello	
spostamento.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(4( ],	la	regolazione	completa.

R.C.Group	Name

Puntatore
Finestra

R.C.Group	Edit
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Regolazione di programma3-3-4 

Imposta	un	programma.	Possono	essere	creati	fino	a	16	programmi.	
Non	ci	sono	programmi	impostati	in	fabbrica

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	verso	la	voce	che	si	
vuole	regolare.

Le	regolazioni	seguenti	possono	essere	eseguite	in	“(2( Schedule	
Setting”.
Dare	un	nuovo	nome	a	un	programmaA : 
→Premere	il	tasto	[Rename	(F1)]	(Vedi	par.	3-3-4-1.)
Impostare	un	gruppo	o	un	Gruppo	R.C.	affinché	operi	in	base	a	un	B : 
programma
→Premere	il	tasto	[Unit	Change	(F2)]	(Vedi	par.	3-3-4-2.)
Regolazione	e	correzione	di	un	timer	di	programmaC : 
→Premere	il	tasto	[Timer	Change(F3)]	(Vedi	par.	3-3-4-3.)
Copia/Incolla	timer	di	programmaD : 
→Premere	il	tasto	[Timer	Change(F3)]	(Vedi	par.	3-3-4-4.)
Regolazione	programma	on/offE : 
→Premere	il	tasto	[On/Off	Setting	(F4)]	(Vedi	par.	3-3-4-5.)
Copia/incolla	programmaF : 
→Premere	il	tasto	[Data	Operat.	(F5)]	(Vedi	par.	3-3-4-6.)
Inizializzazione	di	programmaG : 
→Premere	il	tasto	[Data	Operat.	(F5)]	(Vedi	par.	3-3-4-7.)

Quando	l’alimentazione	di	questa	unità	è	su	OFF,	l’operazione	 y
potrebbe	non	svolgersi	correttamente.

Nota

Dare un nuovo nome a un programma3-3-4-1 

(1( Modifica	il	nome	adoperando	il	tasto	[ ]	e	quello	di	Funzione.
Tasto	[Back	Space	(F1)]	 :		Cancella	il	carattere	sul	lato	sinistro	del	

puntatore	nella	finestra.
Tasto	[Next	(F2)]	 :		Sposta	la	posizione	del	puntatore	nella	

finestra	al	lato	destro.
Tasto	[Back	(F3)]	 :		Sposta	la	posizione	del	puntatore	nella	

finestra	al	lato	sinistro.
Tasto	[Space	(F4)]	 :		Inserisce	uno	spazio.
Tasto	[Enter	(F5)]	 :  Aggiunge	il	nome	selezionato	dal	

cursore	usando	il	tasto	[ ]	nella	fine-
stra.

Quando	viene	premuto	[(2( ],	la	regolazione	è	fissata.
(Per	cancellare	la	regolazione,	premere	il	tasto	[ ].)

Un	nome	temporaneo	viene	inserito	in	fabbrica. y
Il	numero	di	caratteri	che	possono	essere	inseriti	di	12	(7	per	 y
il	cinese).
Quando	i	caratteri	superano	il	numero	di	caratteri	inseribili,	 ¡
appare	un	messaggio	“Over”	(In	eccesso)	sul	lato	destro	della	
finestra.

Nota

Schedule	Setting

Schedule	Name

Puntatore
Finestra
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	Impostare	un	gruppo	o	un	Gruppo	R.C.	affinché	operi	in	base	a	un	3-3-4-2 
programma

Registra	e	cancella	un	Gruppo	o	un	Gruppo	R.C.	affinch	operi	in	
base	a	un	programma.	
Nella	schermata	di	Gruppo	R.C.,	selezionare	il	Gruppo	R.C.	da	impo-
stare	su	un	programma	tra	tutti	i	Gruppi	R.C.	registrati	nel	telecoman-
do centrale.

Nella	schermata	“Gruppo”,	registrare	il	Gruppo	R.C.	in	base	a	un	
programma	per	ogni	gruppo.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	su	un	Gruppo	(numero).

Tasto	[Regist.	(F4)]	 :	Registri.(2( 
Tasto	[Regist.	Reset	(F5)]	:	Cancella	la	registrazione.

Quando	viene	premuto	[(3( ],	la	regolazione	è	fissata.
(Per	cancellare	la	regolazione,	premere	il	tasto	[ ].)

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sull’unit	interna	(nu-
mero)	che	si	vuole	registrare	in	base	a	un	programma.
Quando	viene	premuto	il	tasto	[Select	All	(F2)],	tutte	le	unit	interne	 ¡
vengono	selezionate.	(Quando	viene	premuto	il	tasto	[Clear	All	
(F2)]	mentre	tutte	le	unit	interne	sono	selezionate,	la	selezione	
viene	cancellata.)

Tasto	[Regist.	(F4)]	 :	Registri.(2( 
Tasto	[Regist.	Reset	(F5)]	:	Cancella	la	registrazione.

Quando	viene	premuto	[(3( ],	la	regolazione	è	fissata.
(Per	cancellare	la	regolazione,	premere	il	tasto	[ ].)

Unit	Registration	Setting

Tasto	
[R.C.Group(F1)]	

Tasto	
[Group(F1)]	
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Regolazione e correzione di un timer di programma3-3-4-3 
Impostare	per	la	prima	volta	il	timer	di	programma	o	correggere	un	
timer	di	programma	impostato.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	giorno	della	setti-
mana	che	si	vuole	impostare.

Premere	il	tasto	[Change	Setting	(F1)].(2( 

(3( Quando	si	imposta	un	timer	di	programma	per	la	prima	volta
Premere	il	tasto	[New	(F1)].

Quando	si	cambia	un	timer	di	programma	gi	impostato.
Premere	il	tasto	[Edit	(F2)].	

Si	apre	la	schermata	“Operation	setting”	(Regolazione	di	funziona-
mento)

 ¡ Quando	viene	premuto	il	tasto	[Delete	(F5)],	la	regolazione	del	
timer	di	programma	selezionato	viene	cancellata.

(4( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	verso	la	voce	che	si	
vuole	regolare.

Premere	il	tasto	Funzione	e	impostare	la	funzione.(5( 
Il	tasto	funzione	è	diverso	a	seconda	della	voce	da	regolare. ¡

Quando	viene	premuto	[(6( ],	la	regolazione	è	fissata.
Per	cancellare	la	regolazione,	premere	il	tasto	[ ].

Il	timer	pu	inserire	fino	a	20	voci	per	ogni	giorno	della	settimana.	
Quando	il	programma		pieno,	reinserire	dopo	aver	cancellato	la	
regolazione	precedente.

Nota

Timer Setting

Timer	Change

Quando	inserita	una	Regolazione	di	programma

Timer	Change

Quando	la	regolazione	di	pro-
gramma	non	inserita

Operation	Setting
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Effettuare le regolazioni seguenti: y
Regolazione	delle	voci	sullo	schermo	“Operation	Setting”

Ora di avviamento o ora di arresto di funzionamento: (1( A	che	ora	e	a	quale	minuto	di	AM	(Mattina)	o	di	
PM	(Pomeriggio	e	sera)
Regolazione d’operazione: (2( “On”,	“Off”	e	“Hold*”
Modo d’operazione: (3( “Auto”,	“Cool”,	“Dry”,	“Fan”,	“Heat”	e	“Hold*”
Regolazione temperatura(4(  
Riscaldamento:da	10°C	a	30°C,	o	“Hold	*” 
Altrimenti:	da	18°C	a	30°C,	o	“Hold	*”
Regolazione delle restrizioni d’operazione del telecomando:(5( 
Tutte	le	funzioni,	operazione	“On”,	operazione	“On/Off”,	“Set	Temp.”,	modo	d’operazione,		divieto	dei	tem-
porizzatori	(divieto	dei	temporizzatori	di	telecomando	standard),	ripristino	dell’allarme	di	filtro	(ripristino	di	
filtro	di	telecomando	standard)	“Hold*”
Quando	una	regolazione	diversa	da	“Hold”		stato	selezionata,	effettuare	la	regolazione	di	divieto/permesso	
per	ogni	funzione.	Tuttavia,	quando	“All”	è	stato	vietato,	le	altre	regolazioni	(“On/Off”,	“On”,	“Mode”,	“Temp”,	
“Timer”	e	“Filter”)	non	possono	essere	eseguite.	
Quando	“On/Off”	è	stata	vietato,	la	regolazione	di	“On”	non	può	essere	eseguita.	Di	conseguenza,	quando	
si	regola	ogni	funzione,	permettere	la	regolazione	“All”.
*Quando	“Hold”	selezionato,	lo	stato	impostato	durante	l’esecuzione	di	un	programma		mantenuto.

Note

Un modello regolato da 00:00 a 23:59.
Quando	desiderate	effettuare	la	regolazione	che	include	la	data,	create	un	modello	separato	o	create	includen-
do	una	regolazione	dopo	00:00.

Note

Copia/Incolla timer di programma3-3-4-4 
Copia	un	timer	di	programma	impostato	su	un	altro	giorno	della	setti-
mana.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	giorno	della	setti-
mana	che	si	vuole	copiare.

Premere	il	tasto	[Copy	(F2)].(2( 

(3( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	sul	giorno	della	setti-
mana	sul	quale	si	vuole	incollare.

Premere	il	tasto	[Paste	(F1)].(4( 
Premere	il	tasto	[Clear	(F2)]	per	cancellare	la	copia. ¡

Timer Setting

Timer Setting
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(5( Quando	viene	premuto	[ ],	la	regolazione	è	fissata.

Regolazione programma on/off3-3-4-5 
Quando	si	regola	il	programma	on/off

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“On/Off”.
Tasto	[On	(F1)]	 :	Abilita	la	regolazione	on/off.
Tasto	[Off	(F2)]	 :	Disabilita	la	regolazione	on/off.

Quando	viene	premuto	[(2( ],	la	regolazione	è	fissata.
(Per	cancellare	la	regolazione,	premere	il	tasto	[ ].)

La	funzione	programma	non	attiva	e	non	permette	di	disabilitare	
la	regolazione	programma.

Nota

Quando	si	imposta	Giorno	Off

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	giorno	della	setti-
mana	che	si	vuole	impostare.

Tasto	[Setting	(F1)]	 :	Abilita	Giorno	Off.(2( 
Tasto	[Clear	(F2)]	 :	Disabilita	Giorno	Off.

Quando	viene	premuto	[(3( ],	la	regolazione	è	fissata.
(Per	cancellare	la	regolazione,	premere	il	tasto	[ ].)

Per	il	programma	impostato	con	il	giorno	della	settimana,	l’ese-
cuzione	viene	cancellata	soltanto	per	il	giorno	successivo	della	
settimana.	Viene	eseguito	dal	giorno	della	settimana	successivo	
a	quello.

Nota

Timer Setting

Quando	i	dati	di	“Dom.”	sono	stati	co-
piati	su	“Lun.”

On/Off	Setting

On/Off	Setting
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Copia/incolla programma3-3-4-6 
Copia	un	programma.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	programma	che	si	
vuole	copiare.

Premere	il	tasto	[Copy	(F1)].(2( 

(3( Spostare	il	cursore	sul	programma	che	si	vuole	incollare.

Premere	il	tasto	[Paste	(F1)].(4( 

Premere	il	tasto	[(5( ].

Inizializzazione di programma3-3-4-7 
Inizializza	un	programma.	Ritorna	alla	regolazione	di	fabbrica.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	programma.

Premere	il	tasto	[Data	Clear	(F2)].(2( 

Premere	il	tasto	[(3( ].

Regolazione	della	password	(per	l’amministratore)3-3-5 

(1( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	verso	la	voce	che	si	
vuole	regolare.

Change	Password	 A : 
	 Cambiare	la	password	amministratore	(par.	3-3-5-1)
Change	Setting B : 
	 Gestire	correttamente	l’accesso	amministratore	(par.	3-3-5-2)

Premere	il	tasto	[(2( ].
Si	aprono	tutte	le	schermate	di	Regolazione.

Schedule	Setting

Schedule	Setting

Schedule	Setting

BA

Password	Setting
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Cambiare	la	password	amministratore3-3-5-1 
Cambiare	la	password	amministratore.

La	password	predefinita	è	“0000”	(4	cifre).
Nota

Inserire	la	password.(1( 
Premere	il	tasto	[ ],	il	tasto	[Up	(F1)]	oppure	il	tasto	[Down	(F2)].

Premere	il	tasto	[(2( ].

(3( Spostare	il	cursore	sul	menu	“Password	Digit”.
Tasto	[4	Digits	(F1)]:	Modalità	a	4	cifre
Tasto	[8	Digits	(F2)]:	Modalità	a	8	cifre

Premere	il	tasto	[(4( ]	per	spostare	il	cursore	sul	menu	“New	Pas-
sword”.	E	premere	il	tasto	[ ]	e	quello	“Up	(F1)”	oppure	“Down	
(F2)”	e	inserire	la	nuova	password.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(5( ],	la	regolazione	completa.

Se	si	dimentica	la	password	dopo	aver	eseguito	il	cambiamento	
(regolazione)	di	password,	la	seguente	regolazione	amministra-
tore	risulter	impossibile.	Prendere	nota	della	password	per	non	
dimenticarlo.	Se	si	dimentica	una	password,	si	raccomanda	di	
contattare	il	distributore	locale.

Nota

Gestire correttamente l’accesso amministratore3-3-5-2 
La	possibilità	di	visualizzare	o	non	visualizzare	la	schermata	Pas-
sword	può	essere	regolata	in	ogni	regolazione	dalla	categoria	da	re-
golare	(Menu	setup	“Central	Controller	Setting”,	“Indoor	Unit	Special	
Setting”	e	“Operation	Setting”	per	schermo	monitor	).

Inserire	la	password.(1( 
Premere	il	tasto	[ ]	e	il	tasto	[Up	(F1)]	oppure	quello	[Down	
(F2)].

Premere	il	tasto	[(2( ].

(3( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	verso	la	voce	che	si	
vuole	regolare.
Premere	il	tasto	Funzione	e	impostare	la	funzione.

Tasto	[On	(F1)]:	Impostato.
Tasto	[Off	(F2)]:	Non	impostato.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(4( ],	la	regolazione	completa.

Password	Verification

Change	Password

Quando	viene	visualizzata	la	notazione	
a	4	cifre

Password	Verification

Change	setting
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Il	tipo	e	le	relazioni	della	password	che	possono	essere	impostate	in	questo	controllore	sono	le	seguenti:

Modo di monitor
-	Tutti
-	Gruppo
- Dettagli

Menu	Regolazione 
(Setup	Menu)

Regolazione	di	ope-
razione	 

(Operation	setting)
P.W.1

P.W.1 P.W.2

P.W.1

Regolazione	control-
lore centrale (Central	
Controller	Setting)

Regolazione	dell’in-
stallatore	 

(Installer	Setting)

Regolazione	speciale	
dell’unità	interna	(Indoor	
Unit	Special	Setting)

P.W.1 :	Password	amministratore	......	Vedi	par.	3-3-5.
P.W.2	:	Password	installatore	......	Vedi	par.	3-2-9.
•Quando	P.W.2	viene	inserito	mentre	viene	richiesto	P.W.1,	la	password	viene	cancellata.
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Regolazione preferenze314 

Schermata	regolazione	preferenze3-4-1 

(1( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	verso	la	voce	che	si	
vuole	regolare.

Backlight	Setting	(Par.	3-4-2)A : 
Display	Setting	(Par.	3-4-3)B : 
Sound	Setting	(Par.3-4-4)C : 

Premere	il	tasto	[(2( ].
Si	aprono	tutte	le	schermate	di	Regolazione.

Regolazione retro-illuminazione3-4-2 

(1( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Automatic	
Off	Time”.
Tasto	[Up	(F1)]	 :		I	tempi	di	spegnimento	automatico	della	

retro-illuminazione	diventano	pi	lunghi.
Tasto	[Down	(F2)]	 :		I	tempi	di	spegnimento	automatico	della	

retro-illuminazione	diventano	pi	corti.

Premere	il	tasto	[(2( ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Brightness”.
Tasto	[Up	(F1)]	 :		Lo	schermo	diventa	pi	luminoso.
Tasto	[Down	(F2)]	 :		Lo	schermo	diventa	meno	luminoso.

Premere	il	tasto	[(3( ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Automatic	
Lighting	On	(On	error)”.
Tasto	[Enable	(F1)]	 :		Accende	automaticamente	le	luci	quando	si	

verifica	un	errore	mentre	le	luci	sono	spente.
Tasto	[Disable	(F2)]	 :		Non	accende	automaticamente	le	luci	

anche	se	si	verifica	un	errore	mentre	le	luci	
sono	spente.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(4( ],	la	regolazione	completa.

BA

C

Preference

Backlight	Setting
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Regolazione dell’esposizione3-4-3 

(1( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Contrast”.
Tasto	[Up	(F1)]	 :	Alza	il	livello	del	contrasto.
Tasto	[Down	(F2)]	 :	Abbassa	il	livello	del	contrasto.

Premere	il	tasto	[(2( ]	e	spostare	il	cursore	sul	numero	del	menu	
“Field	of	View	Angle”.
Tasto	[Up	(F1)]	 :		Alza	il	livello	del	“Field	of	View	Angle”.
Tasto	[Down	(F2)]	 :		Abbassa	il	livello	del	“Field	of	View	Angle”.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(3( ],	la	regolazione	completa.

Regolazione del suono3-4-4 

(1( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Operation	
Sound”.
Tasto	[Enable	(F1)]	 :		Abilita	il	suono	dell’operazione.
Tasto	[Disable	(F2)]	 :		Disabilita	il	suono	dell’operazione.

Premere	il	tasto	[(2( ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Error	Alarm	
Sound”.
Tasto	[Enable	(F1)]	 :		Emette	un	bip	quando	si	verifica	un	errore.
Tasto	[Disable	(F2)]	 :		Non	emette	un	bip	quando	si	verifica	un	

errore.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(3( ],	la	regolazione	completa.

Quando	“Error	Alarm	Sound”	impostato	su	“Enable”,	viene	
emesso	un	bip	quando	si	verifica	un	errore	anche	se	“Opera-
tion	Sound”	impostato	su	Disabilita.Il	bip	di	allarme	errore	viene	
emesso	finch	l’errore	non	scomparso	o	finch	non	viene	premuto	
il	tasto.

Nota

Display	Setting

Sound	Setting
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Regolazione manutenzione313 

Schermata	di	regolazione	manutenzione3-5-1 

(1( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	che	si	vuole	
regolare.

Error	History	(Par.	3-5-2)A : 
Version	(Par.	3-5-3)B : 
Setting	Status	List	(Par.	3-5-4)C : 

Premere	il	tasto	[(2( ].
Si	aprono	tutte	le	schermate	di	Regolazione.

Cronologia errori3-5-2 

Possono	essere	visualizzati	fino	a	200	errori	delle	unit	interne,	delle	
unit	esterne,	e	di	questa	unit	registrata	sul	telecomando	centrale.
Sono	visualizzati	data	e	ora	di	comparsa	dell’errore,	nome	dell’unit,	
indirizzo	dell’unit	e	codice	dell’errore.

Controllare la Cronologia errori. z
Tasto	[Scroll	Up	(F1)]	 :	Fa	scorrere	la	schermata	verso	l’alto.
Tasto	[Scroll	Down	(F2)]	:	Fa	scorrere	la	schermata	verso	il	basso.

Cancella i dati della Cronologia errori. z
Premere	il	tasto	[Erase	All	(F5)].(1) 
Quando	viene	premuto	il	tasto	[(2) ],	la	cancellazione	è	com-
pleta.

Quando	un	errore	si	verifica	nel	momento	attuale,	viene	visualiz-
zato	in	rosso.

Nota

BA

C

Maintenance

Error	History
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Informazione di versione3-5-3 

L’informazione	di	versione	del	software	del	telecomando	centrale	pu	
essere	verificata.
Quando	viene	premuto	il	tasto	[ ]	dopo	la	verifica,	il	display	ritorna	
alla	schermata	precedente.

Lista di stato di regolazione3-5-4 

Lo	stato	di	regolazione	di	ogni	regolazione	può	essere	verificato.

Tasto	[Scroll	Up	(F1)]	 :	Fa	scorrere	la	schermata	verso	l’alto.(1( 
Tasto	[Scroll	Down	(F2)]	:	Fa	scorrere	la	schermata	verso	il	basso.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(2( ],	il	display	ritorna	alla	scher-
mata	precedente.

Version

Setting	Status	List
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Regolazione Speciale Dell’unit Interna313 

Schermata	di	regolazione	speciale	dell’unit	interna3-6-1 

(1( Premere	il	tasto	[ ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	che	si	vuole	
regolare.

Test	Operation	(Par.3-6-2)A : 
Filter	Sign	(Par.	3-6-3)B : 
Indoor	Unit	Set	Temp.	Range	(Par.	3-6-4)C : 
R.C.Prohibition	:	(Par.	3-6-5)D : 

Premere	il	tasto	[(2( ].
Si	aprono	tutte	le	schermate	di	Regolazione.

Regolazione dell’operazione di prova3-6-2 

 z Esegue	“Test	Operation”	nelle	unità	“Group”.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	su	un	“Gruppo”.

Tasto	[(2( Identi.	Group	(F3)]	:		Viene	specificato	il	Gruppo	che	deve	
essere	attivato.

Tasto	[Clear	Group	(F4)]	 :		Il	Gruppo	specificato	viene	cancellato.

Premere	il	tasto	[Start	(F5)].(3( 
Gruppi	multipli	possono	essere	attivati	simultaneamente	ripetendo	 ¡
i	passi	(1)	e	(2).

Esegue	“Test	Operation”	nelle	unità	“R.C.	Group”. z

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	su	un	Gruppo	R.C.
Quando	viene	premuto	il	tasto	[Select	All	(F2)],	tutti	i	Gruppi	R.C.	 ¡
vengono	selezionati.

Tasto	[Identi.	Unit	(F3)]	:		Viene	specificato	il	Gruppo	R.C.	che	deve	(2( 
essere	attivato.

Tasto	[Clear	Unit	(F4)]	 :		Il	Gruppo	R.C.	specificato	viene	cancella-
to.

Premere	il	tasto	[Start	(F5)].(3( 
I	Gruppi	R.C.	multipli	possono	essere	attivati	simultaneamente	 ¡
ripetendo	i	passi	(1)	e	(2).

Ci	sono	i	due	(2)	seguenti	metodi	d’operazione	di	prova	di	ripri-
stino.

Ripristino	automatico	dopo	60	minuti.(1) 
Ripristino	quando	la	sospensione	dell’operazione		stata	(2) 
effettuata.

Nota

B

D

A

C

Indoor	Unit	Special	Setting

Test	Operation-Group

Test	Operation-R.C.Group

Tasto	
[R.C.Group(F1)]	

Tasto	
[Group(F1)]
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Ripristino	del	segnale	di	filtro3-6-3 

 z Ripristina	il	“Filter	Sign”	nelle	unità	“Group”.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	Gruppo	che	si	
vuole	impostare.

Tasto	[(2( Identi.	Group	(F3)]	 :		Viene	specificato	il	Gruppo	che	deve	
essere	attivato.

Tasto	[Clear	Group	(F4)]	 :		Il	Gruppo	specificato	viene	cancellato.

Premere	il	tasto	[Reset	(F5)].(3( 
Gruppi	multipli	possono	essere	attivati	simultaneamente	ripetendo	 ¡
i	passi	(1)	e	(2).

Ripristina	il	“Filter	Sign”	nelle	unità	“R.C.	Group”. z

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	su	un	gruppo	R.C.	che	
si	desidera	regolare.
Quando	viene	premuto	il	tasto	[Select	All	(F2)],	tutti	i	Gruppi	R.C.	 ¡
vengono	selezionati.

Tasto	[Identi.	Unit	(F3)]	:		Viene	specificato	il	Gruppo	R.C.	che	deve	(2( 
essere	attivato.

Tasto	[Clear	Unit	(F4)]	 :		Il	Gruppo	R.C.	specificato	viene	cancella-
to.

Premere	il	tasto	[Reset	(F5)].(3( 
I	Gruppi	R.C.	multipli	possono	essere	attivati	simultaneamente	 ¡
ripetendo	i	passi	(1)	e	(2).

Il	Segnale	di	filtro	indica	i	tempi	di	pulizia	del	filtro	di	pulizia	
dell’aria	impostati	nell’unit	interna.	Esegue	“Filter	sign	reset”	
quando	il	filtro	stato	pulito.Quando	la	funzione	non	esiste	
nell’unità	obiettivo,	la	regolazione	non	può	essere	selezionata.

Nota

Filter	Sign-Group

Filter	Sign-R.C.Group

Tasto	 
[R.C.Group	(F1)]

Tasto	 
[Group	(F1)]
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Regolazione intervallo temp. programmata nell’unità interna3-6-4 

 z Regola	“Indoor	unit	set	temperature	range”	delle	unità	“Group”.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	Gruppo	che	si	
vuole	impostare.

Tasto	[(2( Identi.	Group	(F3)]	 :		Viene	specificato	il	Gruppo	da	impo-
stare.

Tasto	[Clear	Group	(F4)]	 :		Il	Gruppo	specificato	viene	cancellato.

Premere	il	tasto	[Setting	(F5)].	(Vai	al	passo	(4))	(3( 

I	gruppi	multipli	possono	essere	regolati	simultaneamente	ripeten- ¡
do	i	passi	(1)	e	(2).

Regola	“Indoor	unit	set	temperature	range”	delle	unità	“R.C.	 z
Group”.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	su	un	gruppo	R.C.	che	
si	desidera	regolare.
Quando	viene	premuto	il	tasto	[Select	All	(F2)],	tutti	i	Gruppi	R.C.	 ¡
vengono	selezionati.

Tasto	[Identi.	Unit	(F3)]	:		Viene	specificato	il	Gruppo	R.C.	da	impo-(2( 
stare.

Tasto	[Clear	Unit	(F4)]	 :		Il	Gruppo	R.C.	da	specificare		libero.

Premere	il	tasto	[Setting	(F5)].(3( 
I	gruppi	multipli	possono	essere	regolati	simultaneamente	ripeten- ¡
do	i	passi	(1)	e	(2).

Premere	il	tasto	[(4( ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Setting”.
Tasto	[Used	(F1)]	 :		Imposta	un	intervallo	di	temperatura.
Tasto	[Not	Used	(F2)]	 :		Non	imposta	un	intervallo	di	temperatura.

Quando	viene	regolato	su	“Used”	(usato),	esegue	la	seguente	rego-
lazione.

Premere	il	tasto	[(5( ]	e	spostare	il	cursore	sul	menu	“Temperature 
Range”	che	si	vuole	regolare.
Tasto	[Up	(F1)]	 :	Alza	il	valore	limite.
Tasto	[Down	(F2)]	 :	Abbassa	il	valore	limite.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(6( ],	la	regolazione	completa.

Set	Temp.	Range	Setting

Indoor	Unit	Set	Temp.	Range-Group

Indoor	Unit	Set	Temp.	Range-R.C.Group

Tasto	 
[R.C.Group	(F1)]

Tasto	[Group	
(F1)]
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Regolate	i	valori	di	temperatura	di	limite	superiore	ed	inferiore	all’unit	interna	registrata. y
*Le	regolazioni	di	temperatura	dei	telecomandi	standard	sono	limitate.
Quando	una	regolazione	insufficiente		effettuata,	i	valori	sono	visualizzati	in	rosso.	Il	contenuto	visualizzato	 y
non		effettivo.	Introdurlo	nuovamente.
Solo	la	regolazione	del	limite	inferiore	o	del	limite	superiore	non	pu	essere	determinata.	Determinare	il	conte- y
nuto	regolato	dopo	avere	introdotto	i	due	valori.
Alza/abbassa	la	temperatura	programmata	in	scatti	di	0,5°C	per	la	visualizzazione	Celsius	e	di	1°F	per	la	 y
visualizzazione	Fahrenheit.
L’intervallo	di	temperatura	è	diverso	a	seconda	della	modalità	di	operazione. y

Modo Celsius (°C( Fahrenheit	(°F)
Auto,Cool,	Dry 18-30 64-88

Heat 10-30 48-88

A	seconda	del	modello	di	unità	interna,	l’intervallo	programmabile	può	essere	limitato. y
Fare	riferimento	al	manuale	dell’unità	interna	per	i	dettagli.

Note

Programmazione	dell’intervallo	di	temperatura	nelle	unit	“Gruppo”.
Quando	“—”	viene	visualizzato	alla	voce	temperatura,	la	temperatura	programmata	delle	unità	interne	selezionate	
non	corrisponde.
Quando	“Setting”	è	impostato	su	“Used”,	far	corrispondere	ogni	temperatura	programmata	in	tutte	le	unità	interne.

Nota
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Regolazione di divieto R.C.3-6-5 

 z Regola	le	impostazioni	di	divieto	del	telecomando	standard	colle-
gato	nelle	unità	“Group”.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	sul	Gruppo	che	si	
vuole	impostare.

Tasto	[(2( Identi.	Group	(F3)]	 :		Viene	specificato	il	Gruppo	da	impo-
stare.

Tasto	[Clear	Group	(F4)]	 :		Il	Gruppo	specificato	viene	cancellato.

Premere	il	tasto	[Setting	(F5)].	(Vai	al	passo	(4))(3( 

Gruppi	multipli	possono	essere	attivati	simultaneamente	ripetendo	 ¡
i	passi	(1)	e	(2).

Regola	le	impostazioni	di	divieto	del	telecomando	standard	colle- z
gato	nelle	unità	“Gruppo”.

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	su	un	gruppo	R.C.	che	
si	desidera	regolare.
Quando	viene	premuto	il	tasto	[Select	All	(F2)],	tutti	i	Gruppi	R.C.	 ¡
vengono	selezionati.

Tasto	[Identi.	Unit	(F3)]	:		Viene	specificato	il	Gruppo	R.C.	da	impo-(2( 
stare.

Tasto	[Clear	Unit	(F4)]	 :		Il	Gruppo	R.C.	specificato	viene	cancella-
to.

Premere	il	tasto	[Setting	(F5)].(3( 
I	Gruppi	R.C.	multipli	possono	essere	attivati	simultaneamente	 ¡
ripetendo	i	passi	(1)	e	(2).

Premere	il	tasto	[(1( ]	e	spostare	il	cursore	verso	la	voce	che	si	
vuole	regolare.
Tasto	[Enable	(F1)]	 :		Vieta	l’operazione	dal	telecomando	standard.
Tasto	[Disable	(F2)]	:		Permette	l’operazione	dal	telecomando	stan-

dard.

Quando	viene	premuto	il	tasto	[(2( ],	la	regolazione	completa.

La	funzione	che	pu	essere	qui	regolata	ha	i	seguenti	contenuti.
Divieto R.C Contenuto

All Le	operazioni	di	tutte	le	funzioni	di	
controllo	sono	abilitate	o	disabilitate.

On/Off L'operazione	"On/Off"	è	abilitata	o	
disabilitata.

On L'operazione	"On"	è	abilitata	o	disa-
bilitata.

Temp. L'operazione	"Temp"	è	abilitata	o	
disabilitata.

Divieto R.C Contenuto

Mode L'operazione	"Mode"	è	abilitata	o	
disabilitata.

Timer L'operazione	"Timer"	del	telecoman-
do	abilitata	o	disabilitata.

Filter L'operazione	"Filter"	è	abilitata	o	
disabilitata.

Note

R.C.Prohibition	Setting

Le	voci	marcate	“”	sono	regolazioni	vietate.
Quando	anche	una	sola	voce	delle	impo-
stazioni	“Enable	/	Disable”	non	corrisponde,	
viene	visualizzato	“Mixed”	in	tutti	i	campi.

R.C.	prohibition	setting-Group

R.C.	Prohibition	Setting-R.C.Group

Tasto	 
[R.C.Group	(F1)]

Tasto	[Group	
(F1)]
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ALTRI4 

Dimensioni profilo411 

Unità: mm

Unità di controllo(1( 

162
12

0

25.7

Unità	di	fornitura	alimentazione(2( 

99

135 39.2

67
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Specifiche412 

Nome del modello UTY-DCGY,	UTY-DCGG

Voltaggio	fonte	di	alimentazione 1	ø	AC100	-	240	V

Frequenza	fonte	di	alimentazione 50	/	60	Hz

Consumo	elettrico 3W

Display Colore	TFT	LCD,	5,0	pollici	QVGA

Interfaccia	esterno

Linea	di	trasmissione	(LONWORKS)

Input	esterno

Output	esterno

Intervallo	della	temperatura	per	l'uso	(°C) Da 0 a 40

Intervallo	dell'umidità	per	l'uso	(%) Da	0	a	85	(Nessuna	condensazione)

Intervallo	della	temperatura	per	lo	stoccaggio	(°C) Da -20 a 70

Intervallo	dell'umidità	per	lo	stoccaggio	(%) Da	0	a	85	(Nessuna	condensazione)

Dimensioni	(mm)

Parte	pannello (H)120×(W)162×(D)26

Parte	unità	fornitura	di	
alimentazione (H)99×(W)135×(D)40

Peso	(g)

Parte	pannello 308

Parte	unità	fornitura	di	
alimentazione 355

*		Il	pannello	a	cristalli	liquidi	è	fabbricato	usando	tecnologia	ad	alta	precisione,	ma	potrebbe	esserci	uno	0,01%	o	
meno	di	mescolamento	dei	pixel	o	di	pixel	illuminati	continuamente.	Questo	non	è	un	guasto.

Codice di errori413 
Per	i	dettagli	sugli	errori	d’unità	interne	o	esterne	quando	si	verifica	il	contenuto	degli	errori,	riferirsi	ai	codici	di	 y
errori	in	ogni	manuale	d’installazione.

Codice di errori Contenuti

161 Errore di collegamento della cartella di 
CI	di	trasmissione

164 Errore	di	comunicazione	di	rete	d'unità	
periferica

C11 Errore	della	cartella	di	CI	principale

C21 Errore	della	cartella	di	CI	di	trasmis-
sione


